Նախագիծ

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերի շահերից բխող

երկրատարածական տեղեկատվության փոխանակման ոլորտում

համագործակցության մասին

ԱՊՀ մասնակից պետությունների կառավարությունները, այսուհետ՝ Կողմերը,

ղեկավարվելով տեղեկատվական փոխգործողության հետագա զարգացման պահանջարկով,

ձգտելով` ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերի շահերից բխող համագործակցություն իրականացնել երկրատարածական տեղեկատվության փոխանակման և օգտագործման ոլորտում,

համաձայնեցին ներքոհիշյալի մասին.

Հոդված 1
Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար օգտագործվող հասկացությունները նշանակում են.

երկրատարածական տեղեկատվություն – գործունեության տարբեր ոլորտներում օգտագործման համար անհրաժեշտ երկրի մակերևույթի վրա, երկրի ենթամակերևույթային շերտում, երկրի մթնոլորտի մերձմակերևութային շերտում և երկրամերձ տարածությունում գտնվող տեղանքի և օբյեկտների մասին տվյալների ամբողջություն է,
 երկրատարածական տեղեկատվության բանկ – երկրատարածական տեղեկատվության կենտրոնացված կուտակման, պահպանման, մշակման և հատկացման տեխնիկական, ծրագրային, տեղեկատվական, լեզվաբանական և կազմակերպչական միջոցների համալիր է,
գաղտնի տեղեկատվություն – սույն Համաձայնագրի մասնակից պետություններից մեկի պետական գաղտնիք հանդիսացող, ցանկացած ձևով (տեսքով) արտահայտված (ներկայացված), ԱՊՀ շրջանակներում համագործակցության ընթացքում ստացվող (փոխանցվող) և (կամ) ստեղծված (ձևավորված) տեղեկություններ են, որոնց չարտոնված տարածումը կարող է վնասել Կողմերի անվտանգությանը և շահերին,
տեղեկատվական ռեսուրսներ – տեղեկատվական ենթակառուցվածք է, ինչպես նաև բուն տեղեկատվությունը և դրա հոսքերը:
Հոդված 2
Սույն Համաձայնագրի իրականացման նպատակով յուրաքանչյուր Կողմ սահմանում է լիազորված մարմին, որի մասին տեղեկացնում է ավանդապահին, միաժամանակ տեղյակ պահելով Համաձայնագիրը գործողության մեջ դնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին:

Լիազորված մարմնի անվանման փոփոխության դեպքում համապատասխան Կողմը 30 օրվա ընթացքում գրավոր տեղեկացնում է ավանդապահին:
Ավանդապահը ընդունված կարգով տեղեկացնում է Համաձայնագրի մասնակից պետություններին Կողմերի լիազորված մարմինների մասին:
Հոդված 3
Կողմերը երկրատարածական տեղեկատվության փոխանակման ոլորտում համագործակցություն են իրականացնում հետևյալ ձևերով.

երկրատարածական տեղեկատվության բանկերի ստեղծում,
Կողմերի երկրատարածական տեղեկատվության բանկերում առկա տեղեկատվության, ինչպես նաև երկրատարածական տեղեկատվության ոլորտում Կողմերի հնարավորությունների և պահանջարկների մասին տեղեկատվության փոխադարձ փոխանակում,

երկրատարածական տեղեկատվության հետ աշխատանքի մասնագետների ուսուցում (պատրաստում և որակավորման բարձրացում),
երկրատարածական տեղեկատվության բանկերի ձևավորման աշխատանքի փորձի փոխանակում,

գիտագործնական հետազոտությունների և համատեղ աշխատանքների կազմակերպում,

մեթոդական, ուսումնական և մասնագիտական գրականության փոխանակում:
Հոդված 4
Կողմերը երկրատարածական տեղեկատվության բանկերը ստեղծում են հետևյալ սկզբունքներով.
երկրատարածական տեղեկատվության բանկերում ընդգրկման ենթակա երկրատարածական տեղեկատվությանը կիրառվող միասնական պահանջների օգտագործման,
կիրառվող ծրագրային և տեխնիկական միջոցների համատեղելիության,

տեղեկատվության մշակման տեխնիկական միջոցների, դրա պահպանման և լիազորված մարմիններին հասցնելու միասնականացման,
երկրատարածական տեղեկատվության բանկերում համատեղելի երկրատեղեկատվական տեխնոլոգիաների և, ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերում օգտագործելու համար առաջարկված, ծրագրային ապահովման կիրառման,
չարտոնված ներթափանցումից տեղեկատվության պաշտպանման երաշխավորում:
Հոդված 5
Երկրատարածական տեղեկատվության ստեղծման, տեղադրման և պահպանման ժամանակ Կողմերը հաշվի են առնում դրան ներկայացվող միասնական պահանջները:
Երկրատարածական տեղեկատվությունը ստեղծվում է միասնական չափանիշներով ու տեխնիկական պայմաններով՝ սահմանված կոորդինատների համակարգում ու անվանահամարների թերթերի գծատողման համակարգում և պետք է ապահովի իրադրության ու տեղանքի համատեղ արտացոլման խնդիրների, տարբեր կիրառական տեղեկատվական և հաշվարկային խնդիրների որոշումը:
Հոդված 6
ԱՊՀ մասնակից պետությունների պաշտպանության նախարարությունների երկրատարածական տեղեկատվության բանկերից երկրատարածական տեղեկատվություն ստանալու համար լիազորված մարմինը ներկայացնում է համապատասխան գրավոր հայցապահանջ:

Պահանջվող տեղեկատվությունը հատկացվում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների ազգային օրենսդրության և նրանց միջև առկա պայմանագրերի համաձայն:

Հոդված 7
Լիազորված մարմինը իրականացնում է անհրաժեշտ բոլոր միջոցառումները՝ հայցապահանջի լրիվ, ժամանակին և որակյալ կատարումն ապահովելու համար:

Հայցապահանջը կատարվում է համաձայնեցված ժամկետներում և հայցվող ԱՊՀ մասնակից պետության ազգային օրենսդրությամբ սահմանված կարգով: 
Երկրատարածական տեղեկատվության փոխանցումը իրականացվում է համակարգչային կրիչներով փոխանակման համար սահմանված ձևաչափերով և անալոգային տեսքով:

Հոդված 8
Հայցապահանջը կարող է մերժվել ամբողջությամբ կամ մասամբ, եթե հայցվող Կողմը համարում է, որ հայցապահանջի կատարումը կարող է վնաս հասցնել պետության անվտանգությանը կամ հակասում է պետության ազգային օրենսդրությանը և/կամ միջազգային պարտավորություններին:
Հայցող կողմի լիազորված մարմինը անհապաղ գրավոր տեղեկացվում է հայցապահանջի կատարման ամբողջությամբ կամ մասամբ մերժման մասին՝ մերժման հիմնավորված պատճառների նշումով:

Հոդված 9
Կողմերն ապահովում են տեղեկատվական ռեսուրսների անվտանգությունը և ստացված տեղեկությունների գաղտնիությունը, այդ թվում` երկրատարածական տեղեկատվության ստացման փաստի և բովանդակության գաղտնիությունը:
Երկրատարածական տեղեկատվության փոխանակման արդյունքում ստացված տեղեկությունները չեն կարող առանց փոխանցող Կողմի համաձայնության օգտագործվել այլ նպատակներով, բացի նրանցից, որոնց համար դրանք հայցավորվել և ներկայացվել են: 

Հոդված 10
Սույն Համաձայնագրի իրականացման շրջանակներում երկրատարածական տեղեկատվության փոխանցման ժամանակ Կողմերն ընդունում են ԱՊՀ մասնակից պետությունների ազգային օրենսդրությանը և միջազգային պայմանագրերին համապատասխանող նմանատիպ մատակարարումների համար սահմանված ներմուծման, արտահանման կամ տարանցման պայմանները՝ ներառյալ արտոնյալ տարիֆները:
Հոդված 11
Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ստացված երկրատարածական տեղեկատվությունը Կողմերն առանց դրանք հատկացնող Կողմի գրավոր համաձայնության չեն փոխանցում երրորդ կողմին, իրավաբանական և ֆիզիկական անձանց:
Կողմերից մեկի կողմից սույն Համաձայնագրի իրականացման ընթացքում ստացված տեղեկատվությունը իր կողմից չի կարող օգտագործվել ի վնաս այլ Կողմերի շահերի: 
Հոդված 12
 Երկրատարածական տեղեկատվության, այդ թվում գաղտնի տեղեկատ​վություն պարունակող, գործածումը և դրա պաշտպանումը սույն Համաձայնագրի շրջանակներում համագործակցության ժամանակ իրականացվում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների ազգային օրենսդրությանը համապատասխան: 

Հոդված 13
Կողմերը ինքնուրույն են կրում ծախսերը, որոնք առաջանում են սույն Համաձայնագրի կատարման ընթացքում, եթե յուրաքանչյուր կոնկրետ դեպքում չի համաձայնեցվում այլ ընթացակարգ:

Հոդված 14
Սույն Համաձայնագրի կիրառման կամ մեկնաբանման ժամանակ Կողմերի միջև առաջացած վիճելի հարցերը լուծվում են շահագրգիռ Կողմերի խորհրդատվությունների և բանակցությունների միջոցով կամ Կողմերի միջև համաձայնեցված այլ ընթացակարգով:
Հոդված 15
Սույն Համաձայնագիրը չի շոշափում յուրաքանչյուր Կողմի պետության այլ միջպետական պայմանագրերից բխող իրավունքներին ու պարտավորություններին:
Հոդված 16
Կողմերի համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել դրա անբաժանելի մասը հանդիսացող փոփոխություններ և լրացումներ, որոնք ձևակերպվում են համապատասխան ընթացակարգով:

Հոդված 17
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում այն ստորագրած Կողմերի կողմից ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին երրորդ ծանուցումը ավանդապահի կողմից ստանալու օրվանից 30 օր անց:
Ներպետական ընթացակարգերը ավելի ուշ կատարած Կողմերի համար սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում ավանդապահի կողմից համապատասխան փաստաթղթերը ստանալու օրվանից 30 օր անց:

Հոդված 18
Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամանակով:

Յուրաքանչյուր Կողմ իրավունք ունի դուրս գալ սույն Համաձայնագրից, ուղարկելով ավանդապահին ծանուցում իր մտադրության մասին ոչ ուշ, քան դուրս գալուց վեց ամիս առաջ՝ կարգավորելով ֆինանսական և Համաձայնագրի գործողության ժամանակ առաջացած այլ պարտավորությունները:

Հոդված 19
Սույն Համաձայնագիրը, ուժի մեջ մտնելուց հետո, այն բաց է ԱՊՀ ցանկացած մասնակից պետության համար՝ միանալու մասին փաստաթուղթը ավանդապահին փոխանցելու միջոցով:

Միացող պետության համար Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում միանալու մասին փաստաթուղթը ավանդապահի կողմից ստանալու օրվանից 30 օր անց:

Կատարված է                   քաղաքում                      թվականին մեկ բնօրինակով ռուսերեն: Բնօրինակը պահվում է ԱՊՀ Գործադիր կոմիտեում, որը սույն Համաձայնագիրը ստորագրած յուրաքանչյուր պետությանը կուղարկի վավերացված պատճենը:
